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186. ZÁKÁN JÁNOS, ÉKES VITÉZ 

1572 

H ó d e g y h a z a (Jazovn) 

U r b á n P é t e : n é S í p o s M a r c e l CB3) 

0 r r g= - * — f. £ 5 

Zá-kan Jé-nos, 
I~2~ » ( L 

e - tes v/ - /ez, 

Kér szs-mi- vei é - kes • sen néz ! 
-A . ..'.a t • 
t^tl 

/f bs-széd-je o -jan, mint méz, 

t/§ty foj-üj- gél, minr a - ran • víz. 

1) 2 .v sz . 

* •—» 
3 a) 2,5. v SZ 

r r 

4 a ) 2 .4 .V . 5Z. 

2 ) 5 . v S Z . 

n—» 
Jb ) 5. V SZ. 

0— 

4b) 5.V5Z. 



Szeme kökén, foga gyémánt, 
Az íne aranparamánl, 
A két karja liliomszál, 
Boldog lesz aki véle hál! 

(„Cseléggye lett a lánnak tűlle, osz airrú vót nóta 
kezdve. Mé valamikó nótát kesztek ám, ha valami tör
tént! Hm. Cseléggye lett. Hát! Oszt arrú vót a nóta. 
Vastag Roza . . . Várjunk csak!") 

Vastag Matyi pojvássába 
Kinyit a rózsa magába, 
Kinyit a rózsa magába, 
Zákán János két karjára. 

Egyik hajlott a karjára, 
Másik hajlott a vállára. 

Vastag Roza hat párnája 
Magos ágyba föl van vetve, 
Ringó bőcsö van előtte, 
Zákán János hever benne! 

(„No, hát ez idájig van. így lett. Aztán még nem vette 
é. Oszt évétt égy asszont két családdá utánna. Ide való
siak vótak.") 



187. VASTAG MATYI SÁRGA LOVA 

W 2 g y : B . B . 

H ó d e g y h á z a ( J á z o v a ) 

U r b á n P é t e r n é S ipos M a r c e l (83) 

f—t 

Vas-iagMa-i/i mm sár-ga lo - va 

Nem á-haf az 
_* m. 

is - tál - ló - ba! 

Rúgja, vag-ja azf a híd- lást 

Vár-ja d bí - rt •Vé í - iasz-tést! 

— Csak addig lennék még bíró 
Még a dohánt átalírom, 
Aztán nem bánom a pácát, 
Vastag Matyi fogja pártyát. 



188. HALLOTTÁTOK AZ ÚJSÁGOT AZ ÉLETBE 

195S g y : B . B . 

F e l s ö h e g y 

E ö d é n é Z ó n a i Huza l (42) 

106 

j j J J J i J . i 1 ' •) 
tá/• bt- té • tok az uj• sá • got az é - let - be, 

• dám- ról, E - vá - ról a nagy kert-be 

, 4 ^ 3 i f i 
egy-szer meg • un-ra ma 

a ffágy-ur, 

£gi/ cso- sar • bol Á • dá - mot gyúrt. 

'<} 1. 3. V SZ. 2 ) 2 . V SZ. 

\ J 1 : i i - - i! i i i i , i il 

3 b ) 
-* - H 

2 . 
»- — • * * ± + 3 " 

3 o ) 2 . V SZ. 

1 i . . i: = 5 5 , n = f l 

c 1 J J l i J - " • r-é- • 1 

Látta az Ür, hogy az Ádám unja magát, 
Szép csendesen elaltatta 'z Úr az Ádánt, 
Kivette Ádámnak az oldalbordáját, 
Abból alkotta az Űr az Évát. 



Mikor Ádám almádiból fölpislantott, 
Éva néni szeme közé kacsingatott. 
Szerelem gerjedt az Ádám szivébe, 
Megölelte Éva nénit örömébe. 

Betakaróztak füge fának levelével, 
Ügy sétáltak mind a ketten a nagy kertben, 
Űr mondja: kertemben egy fa vagyon, 
Arról ha esztek, ott ütlek agyon. 

Alig várták, hogy az Úr kihúzza lábát, 
Éva néni megszegte az Űr parancsát, 
Éva néni az almába beleharapott, 
Ádám bácsinak ás adott egy nagy falatot. 



189. MÁR MIKOR ÉN TIZENHÉT ÉVES VOLTAM 

1905 g y : B . B . 

C s ó k a 

B a n k a M i h á l y n é H e c s k ó E r z s é b e t (50) 

J= 1 1 6 

fj J3Z 

Már mi-kor én ti-zen-héfé - ves vol-tam, 

Mán én ak-kó ha-za-sod-ni ja - kar-fám, 

t i E 
Ti -zen • kél szép lé - nya volt égy a - nyá-nak, 

Mind - e • gyi- !<et meg-ké- ret • tem ma - gan • nak. 

1) 2 . v S Z . 2) 5 . v SZ. 

3 b ) 5. V SZ. 4 ) 2 . 3 . 5 . v SZ. 

5) 2 . v s z . 6 ) 6. V SZ. 



Az elsőnek (kicsi voltam, az vót baj, 
Másodiknak csalfa voltam, az vót baj, 
Harmadiknak, hogy a szemem kékellett, 
Negyediknek kacsintásom nem tetszett. 

Ötödiknek, mórt nem jöttem hamarább, 
Hatodiknak, mért nem jöttem paripán, 
Hetedik a pipa füstjét nem állja, 
Nyócadikat lébeszéte a bátyja. 

Kilencedik: mért nincsen édesapám, 
A tizedik: mért nincsen édesanyám, 
Tizenegyet édesanyja nem adja, 
Tizenkettedik nem megy férjhez soha. 

Így hát, úgy hát sosem lesz feleségem, 
Búbánattal kell a világot élnem, 
Búbánattal élem a világomat, 
Beállok a császárnak, katonának. 

No de nem baj, meg lesz nekem fizetve, 
Két porció jár ka nekem ebédre, 
Szónak az ágyúk, ropognak a fegyverek, 
Most tudják, hogy mit ér egy magyar gyerek. 



190. MÁR MIKOR ÉN TIZENNYOLC ÉVES 
VOLTAM 

W72 g y : B . A . 
K e v i 

M a d a r á s z J á n o s n é F a r k a s A n n a (34) 

É 
Él 

• i i i • g j i i r. J - J 

Már mi-kar én ti - zen-nyok é - ves vol-tam, 

Ak-kor én már né-za-sod-ni a-kar-tam. 

Ti-zen-két lányt meg-ké-rei-tem re-szem-re, 

De mind-e -gyík hi-bai ta-lélt én ben-nem. 

Az egyiknek kicsi voltam, az volt baj, 
Másodiknak csalfa voltam, az volt baj, 
Harmadiknak kacsintásom nem tetszett, 
Negyediknek, hogy a szemem kékellett. 

Ötödiknek mért nem pampán jöttem, 
Hatodiknak mért nem Párizsból jöttem, 
Hetediknek a vagyonom kevés volt, 
Nyolcadiknak, hogy a bukszám üres volt. 

Kilencedik pipafüstöt nem állja, 
Tizediknek katona ja babája, 
Tizenegyediket anyja nem adja, 
Tizenkettedik nem megy férhez soha. 



így hát nékem sose lesz feleségem, 
Gyalázattal kell a világom élnem, 
Gyalázattal élem a világomat, 
Katonának soroztatom magamat. 



191. BÉLA BÁCSI, HA BEFOGJA NÉGY SZÜRKE 
LOVÁT 

(Vizibornyú van tebenned) 

1S05 

Z c n t a 

M a n g u r á s A n n a (61) 

g y : B . B . 

Ja 116 

i 
Be-la ba-csi, ha b'é-fcq-ja négy szűr - ke io - 'var, 

3 E 
El-vi-fe-ti Oo-rozs-má-ra Mar-csa ba-bá-jáf 

Azt kérdezi az orvos úr: Marcsa, mi bajod? 
Vizibornyú van tebenned, dagad a gyomrod. 

Sír a Marcsa, vigasztalják: né sírj, Mariskám, 
Diólábul lesz a bölcső, elringatgatnánk. 

— Biz énnékém, Béla bátyám, jól beadott kend, 
Csipkés aljú pöndfilömet fölhajtotta kend. 



192. M I K O R E G Y S Z E R J Á N O S B Á C S I . . . 
(Vízibornyú van tebenned) 

1975 g y : B . B . 

Z e n l a 

B o d o r V e r o n k a (61) 

* Mikor egyszer János bácsi befogta hat lovát, 
Evitette Kolozsvárra Marcsa babáját. 

Kérdezi a János bácsi: Marcsa, mi bajod? 
Vízibornyú van tebenned, az a te bajod! 

Mit kérdezi, János bácsi, úgyis tudja ke, 
Diófábú lesz a bőcső, ringathati ke! 

Altatom is, ringatom is, hogy csak né bőgjön, 
Ügy kivágom az ablakon, hogy mégdögöjjön! 

(„Mikó kislánkoromba nagyapa Maconkán vót kovács! 
Ott tanútam. Lehet, hogy vótak zsíros szövegei is, de azt, 
nyilván csak énelőttem, de nem danóták.") 

A 191. sz. d a l l a m o n 



193. JÁNOS BÁCSI, HA B E F O G I . 
(Vízibornyú van tebenned) 

1975 g y : B . B . 

T ö r ö k - B e c s e 

S z a b ó I s t v á n n é M i k l ó s M a r g i t (72) 

i JP iH J I l 1 , J J M i p = r i-rr-f v i 
Ja-nos ba-cs 

\P r r r : 

• 
ha be-fo^gi négy $2 

l — U l i f c ^ 

- 1 p j v 1 
lT 1 1 1 L f - j Y 1 

űorozs-md-ra ftl-vi-szi ja Jul-csa ba-.bá-jáf. 

1) 1.V SZ.. 

I r r 
János bácsi kérdi tőle: Julcsa, mi bajod? 
Vízibornyú van tebenned, dagad a gyomrod! 

— Mit kérdezi, János bácsi, úgyis tudja ke, 
Diófából asztalomat léborozta ke! 

Diófából asztalomat léborozta ke, 
Tornyos végű nyoszojámat szétrugdosta ke! 

Tornyos végű nyoszojámat szétrugdosta ke, 
Harcsaszájú kis bulámat jó ébaszta ke! 

Harcsaszájú kis bulámat jó ébaszta ke, 
A nagy fejű pikuláját belenyomta ke! 



194. JÁNOS BÁCSI BEFOGATTA 
(Vizibornyú van tebenned) 

1975 g y : B . B . 

M a j d a n 

Á g o s t o n M i h á l y n é G y é m á n t K a t a l i n (62) 

J = 104-

\& r r , c_r L-T i 
u Lf 

dé-nas bé-csi 

ifi r r r r i 
' Lr~"l 

be-fb-gaf-ta r 
—r*—P—m 

légy szúr-ke lo - vár. 

-fo—í—I—I—I— 
J Föl-ű-ki-k ja ko-csi-ra I cJ1 r j 1 

Pan-rit-ka la • 

nyál 

Kérdi tőlle (a) főorvos, hogy: Panni, mi bajod? 
Vizibornyú van tebenned, dagad a gyomrod! 

— Mit kérdözi, főorvos úr, majd mögtudja kend, 
Diófábú lösz a bőcső, ringathatja kend! 



1972 

Z.enta 

K e l e m e n A n d r á s (77) 

g y : B . A . — B . B . 

Jocoru£ato J= 

Já-nos bá-csi el-ad- ia a 
> m • . 

|HÉÉ 
sza-ma - rát, 

•0 0-

Még az éj-jel mindmeg-il-ia az ár - át 
—z *• (• : : 

Fe-le- sé-ge mén u- tán-na jaj-qat- va : 

Hol a sza-már a-ra, véna - kasz-ió -fa !? 



'•J"2 g y : B . A . 

Te l ecska 

S t c i á n T i b o r (58) 

$ v r r r r r r ~i—r T' r 
B T 1 r 

ckn-csi ba-csi 

r r r r - i 

e l-ad- fa a sza-ma-rah 
B T 1 r 

ckn-csi ba-csi 

r r r r - i 

/Kegaz e j - j é / 

r r . . 
el 

4 

• mu-laf-fa sz á - ráf, j i 

l—J—i m - ^ m — = — * y r r : 
Fe - Is- sé• ge 

— • » ' —u. r 
mén u-lan-na jaj-gat- va: 

Hol a sza-már, 

1) 2 . V 5Z . 

F p P r r -4 

áll 3 vén a • kasz-fó - fa. 

| l 2 ) 2 . v SZ. 

f—P—P—* 1 P 1» a 
ii i * * — 

3) 2 . V SZ . 

1 r r -t—| 1 1 r r = 
4. 2 . V SZ. 

M . > . II 
1 1 1 < H F 1 1 II 

— Kocsmárosné, hozzon egy kis pájinkát, 
Hagy itassam meg ezt a vén satrafát. 
— Nem kell nékem sem pálinka, sem bora, 
Hol a szamár, áll a vén akasztófa? 



g y : B . A. 
K i & p l a c 

v a r b a i L a j o s n é N a g y M a t i i d (68) 

n—s— 

Var-ba-ji La-jos el-ad- fa ja sza- ma-rét 

íégaz éj- jel mind el - it • ta jaz é • ra't, 

jaj-gat- va. re-le- sé- ge mén u-tan-na 

Hol 3 sza-már, áll a vén a - kasz-tó-fa. 

1) 2 . V sz. 2.) 2 . V S Z . 3) 2 . V SZ . 

— Kocsmárosné, hozzon egy kis pálinkát, 
Hagy itatom meg ezt a vén satrafát! 
— Nem köll nékem se pálinka, se bora! 
Hol a szamár, áll a vén akasztófa. 



1665 B . B . 

Z u n t a 

S z u r o m i A n d r á s (79) 

J = -112. 

da-nos bá-csi 

Ó$ r r r r 
el-ad-ia ja 

i—I"—f—f—r—i 
sza-ma- ráf. 

w — • • •• 
Méa az éj- jel 

m< i f f r i 
el-mu-lar-ja 

—f—f—f—ff— 
az á - rst 

i r r r j i 

re-le -sé-ge men u - fa • na 
1 I 1

 1 c • 
jaj-gat-va, 

Hun a sza-már á • ra, vin a 
1 P

 J - J 1 n 
kasz-fó - fa ? 

1) i . v s z . pefh 

— Kocsmárosné, hozzon édes pálinkát, 
Hagy rúgatom bé ezt a vén boszorkánt, 
— Nem kő nékem sém pálinka, sém bora, 
Csak a szamár ára, vin akasztófa. 

# 

Lányok, lányok, néktek nyílik a rózsa, 
Legínyéknek a savanyú uborka, 
Akkó lesz maj rátok, lányok, sej, de jó világ, 
Maj ha fene megeszi az uborkát. 



199. CSUMA GYURA ELADTA JA SZAMARÁT 

sy: B . B . 

M c h o l 

K a r á c s o n y i M i h á l y n é S m i r k á s z A n n a (84) 

\b# f f f « f r r r 1 f f - f , | 

" Csu-ma6yu-ra el-ed-tája sza-ma-rát. 

r f f f r r f f 

A kocs-ma - bamindmeg-if- fa 

\téf
 i _ , r r * r f f i 

jaz á • raf. 

L L U i M l 
Fe- le~se-ge jaj - gat- va men 

Hol 3 sza-már é - ra, ven a kasz-fö-fa ? 

Ha lesz pézém vészek lovat, de fakót, 
Fölszántatom kanizsajd halastót. 
Vetek bele piros rózsát szép lánnak, 
Aki szeret, maj leszakít magának! 

Lám, én lészakajtottam a legszebbet, 
Az én rózsám nem szeret mán engemet 
Mit bánom én, ha szeret is, ha nem is, 
Megélek én már ezután magam is! 



200. FELESÉGEM OJAN TISZTA 

195L- s y : 13. B . 

C s ó k a 

C ' á i á n é K ö r m e n d i A n n u s (37) 

3i i f r r i r r r r 
Ft • le -sé-gem Q- jan tisz-fa. 

Kétszer mosdik egy hó-nap-ba, 

Sej, di-nom • dá-nom, Jaj.de na-gyon bá-nom, 

tiogymög-na za • sod- ram. 

Lába szárán ojan bolha, 
Mint égy röndös ökör combja, 
Sej, dinom-dánom, 
Jaj, de nagyon bánom, 
Hogy mögházasodtam. 

A fejibe ojan tetyű, 
Mint égy röndös béröakesztyű, 
Sej, dinom-dánom, 
Jaj, de nagyon bánom, 
Hogy mögházasodtam. 

Ha kimögyön a piacra, 
A cipőből lóg a kapca, 
Sej, dinom-dánom, 
Jaj, de nagyon bánom, 
Hogy mögházasodtam. 

http://Jaj.de


li'65 

C s ó k a 

B ; : n k a J á n o s (45) 

g y : B . B . 

$ I i ü É É 
Van én-né-kem 
- J L 

I-haj-la - haj-la 

fe - le-sé- gem, 

Még é - lek, ba-nom, 

Hogy meg-ha za-sod 79/77. 

Feleségem kumplit kapál, 
Utánna ja gaz mind föláll, 
Ihajla-hajla, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

A szemében (egy) akkora csipa, 
Mind egy röndös tajtékpipa, 
Ihajla-hajla, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

A fejében akkora tetű, 
Mind egy röndös béreskesztyű, 
Ihajla-hajla, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 



Kenyeret is tud az sütni, 
ötször-hatszor befűt neki, 
Ihajla-hajla, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

ötször-hatszor befűt neki, 
Mégis sületlen vöszi ki, 
Ihajla-hajla, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 



202. NINCS ÉNNÉKEM SZEBB VENDÉGEM 

1971 

M o h o l 

D e n k o v i c s F e r e n c 

D e n k o v i c s F e r e n c n é L a j k ó Ju l i a ' . i nn 

g y : B . G . 

* Nincs énnékem szebb vendégém, 
Mint a kedves feleségém, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy mégházasodtam. 

Feleségém ojan tiszta, 
Eccér mosdik hat hónapba 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy mégházasodtam. 

A fejébe jakkora tetű, 
Mint égy rendes béréskesztyű, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy mégházasodtam. 

A szémibe akkora csipa 
Mint égy rendes tajtékpipa, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

Pöndölébe jakkora bolha. 
Mind égy rendes agárkutya, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

• A 201 sz. d a l l a m o n 



Föl is söpri ö jaz utcát, 
Mind kitördeli a kisfát 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

Ki jis mén ű ja piacra, 
Cipőjébű csüng a kapca 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élek, bánom, 
Hogy megházasodtam. 

Kényeret is jó tud sütni, 
öccör-haccor befűt néki, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élek, bánom, 
Hogy mégházasodtam. 

öccör-haccor befűt néki, 
Mégis sületlen szedi ki, 
Ihaj, csuhajlom, 
Még élék, bánom, 
Hogy mégházasodtam. 



1953 

C s ó k a , S z é k i m a j o r 

B a n k a J á n o s (33) 

gy: B . B . 

Ki hal -lot- fa en- nek hí rét, 

Ba-bás 6yur-ka 

P r ' r 
le-gény- sé gét, 

tu -rész-szel. vag 

% n u m 
ja a máj - vai, 

hogyne hall-jak. csat-to - gá - sat". 

Fölveti a bal vállára, 
Viszi Julis ablakára, 
— Kelj fel, Julcsa, itt a májva, 
Jó éjszakát, vigyázz rája. 

Fölkel Julis az ágyából, 
Kendőt keres a sifonérból, 
— Édesanyám, hol a kendőm, 
Babás Gvurka a szeretőm. 



204. E S I K ESŐ, FÜTYÜL A SZÉL 

" 6 5 g y : B . B . 
C s ó k a 

B a n k a J á n o s (45) j u h á s z 

J = 112 

Azt is tudom, ki ül benne, sujári-rom, 
Bagi Péter pattog benne, 
sujári-rárirom, sujári-rom. 

Felesége mén elébe, sujári-rom, 
Tepsi rétest visz elébe, 
sujári-rárirom, sujári-rom. 

— Nesze rétes, melegében, sujári-rom, 
— Szádhoz vágom hidegében, 
sujári-rárirom, sujári-rom. 



205. MIKOR MENTEM A VIZITÁCIJÓRA 

1971 g y : T . G . 

o i o m h e g y e s 

B i c s k e i M i h á l y n é B a l á z s I d a (44) 

Mi-kor men-iem a vi-zi -iá 
• f m p , P l "p-f-

o -jo - ra 

ln-gem,ga-tyám le-vaa-iam a pad-ló - ra, m te 
Könnyes szemmel néz-iem a fó - jor - vos - ra, 

Hogy a ne-vem anagu-könyv-be be-jlr-ia 

Vékony haja van a piros almának, 
Gyenge szíve van (az én) édesanyámnak, 
Gyenge szíve fájdalmában meghasad, 
Ha megtudja, hogy a fija bemaratt. 

Még engem a főjorvos úr vizitál, 
Édesanyám a fojosón sírdogál, 
— Eredj haza, édesanyám, ne sirass, 
Van még otthon hat kis árva, neveld azt. 

— Nem mék haza, nem nevelém az árvát, 
Ferenc Jóska ne tanájjon katonát! 
(ha) Té nem nevelsz, édesanyám, nevel más, 
Ferenc Jóska úgyis tanál katonát. 



Végigmentem ikishégyési nagyuccán, 
Boti virág lebeg a kalapomnál, 
Fújja ja szél zoktóberi hideg szél, 
Édesanyám, katonának neveltél. 

— Édesanyám, mit hoztál a kötődbe? 
— Piros alma, köllene-je belőlle? 
— Ügy sem eszem soká anyám almáját, 
(mer) Hurcolom a Ferenc Jóska ruháját. 

— Édasanyám, van-e más a kötődbe? 
— Fehér kenyér, köllene-jé belőle? 
— Ügysém eszem soká anyám kenyerét, 
(mer) Hurcolom a Ferenc Jóska fegyverét. 

— Kedves fijam, de szomorú a szívem, 
Hogy tégedet (katonának elvisznek, 
(mer) Édesapád is ott halt meg tenéked, 
Mink meg itthon szenvedtünk csak veletek. 

Elbúcsúztam édesanyám udvarán, 
Nem hallottam egyebet a jajszónál, 
Elkezdett az édesanyám zokogni: 
(hogy) — Kedves fijam, hogy nem sajnász nitt hagyn 

Mikor jöttem én haza szabaccságra, 
(az) Édesanyám nem tanátam (mán) a házba, 
Fájt a szivem, éppen majnem leszakatt, 
(hogy) — Kedves fijam, hogy nem sajnász itt hagyn 

Elindultam a nagyuccán nagy búsan, 
Kimentem a temetőbe jajgatva: 
Kejj fel, kedves édesanyám, jajszóra, 
Most ért haza a fijad szabadságra. 

Áz én kedves édesanyám nem ,kelt fel, 
Testvéreim, ki szeret majd bennünket? 
Jól viseljük egymásnak a gondjait, 
(mer) Apa, anya nélkül kell sanyarogni. 



Végigmentem kishegyes! nagyuccán, 
Fekete gyász lebeg a bal karomnál, 
Fújja jaz a szeptemberi hideg szél, 
Édesanyám, de árvának nevelté. 



1970 

V e r d n i k ( V i d n i k ) 

A l m á n d i M i h á l y (80) 

g y : B . B . 

100 

Ba-nyász-k -gény bő - ja - ba 

Bá-nyasz-k -gény 6ií - 70 - 6a 

tó - nya - ba 

ői' -ju - 1oft az ba - nyá • ba. 

A kosárbú nézett ki 
A kosárbú nézett ki 
Gépész uram, húzzon ki 
Gépész uram, húzzon ki. 

Kihúzni mán nem lőhet 
Kihúzni mán nem lőhet 
Főaknász úr nem enged 
Főaknász úr nem enged. 

Hát azután mi csinál 
Hát azután mi csinál 
Ha ja kosárbú kiszáll 
Ha ja kosárbú kiszáll. 



Bújnak hajtom fejemet 
Bújnak hajtom fejemet 
Ügy vágom én a szenet 
Úgy vágom én a szenet. 

Bányász legény bújába 
Bányász legény bújába 
Bejutott az kórházba 
Bejutott az kórházba. 

Ződ ablakon nézett ki 
Ződ ablakon nézett ki 
Gyere, babám, vátcsál ki 
Gyere, babám, vátcsál ki. 

Kiivátani nem lőhet 
Kivátani nem lőhet 
Főorvos úr nem enged 
Főorvos úr nem enged. 



207. HA B E M E G Y E K ANGYAL KÓRHÁZ 
KAPUJÁN 

l s ' 6 g y : B . D . 
T e m e r t n 

M o s ó J ó z s c f n é V a r g a T e r é z i a (81) 
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ctó'.T 3 por-ias, mu-raf-js sz - dal, 

i - re ÍS5-5SX, itt ír- jak be a ne-vél. 

A • po • ló • nó itf ké- szí- ii iek - he - léi. 

Veszek lovat, veszek szürkét, feketét, 
Fölszántom az Angyal kórház elejét, 
Vetek bele piros pünkösdi rózsát, 
Hagy szakítson minden beteg egyformát. 

Kilenc óra, csöngetnek a vizitre, 
Főorvos úr szalad az emeletre, 
Fölveszi a fehér vászon kabátját, 
Ügy hallgatja szegény beteg panaszát. 

Isten veled, Angyal kórház, elmegyek, 
Én már többet rácsos ágyán nem fekszek, 
Feküttem már ezideig, sokáig, 



Főorvos úr, köszönöm a jóságát, 
Adja másnak a kórházi ágyamat, 
Feküdtem én kilenc hetet idájig, 
Főorvos úr 

Elbúcsúzok, fűtől, fától, virágtól, 
Utoljára, ápolónő, magától. 



208. JÓ ESTÉT, TE KISLEÁNY 
1»7?. i ; y : B . B . 

K o r g o s 
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— Jó estét, te kisleány, 
így mondja ő, 
— Jó estét, te kisleány, 
Mi csinálsz te ij korán, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben? 

— Szamócázni jöttem én, 
így mondja ő, 
Szamócázni jöttem én, 
Várom a galambom én, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 

— A kutyák is ugatnak, 
így mondja ő, 
A kutyák is ugatnak, 
Talán meg is harapnak, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 



— Hagyd a kutyát ugatni, 
így mondja ő, 
Hagyd a kutyát ugatni, 
Gyere engem csókolni, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 

— Látom, lányom, hogy vak vagy, 
így mondja ő, 
Látom lányom hogy vak vagy, 
Én apád, te lányom vagy, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 

— Végy puskát a kezedbe, 
így mondja ő, 
Végy puskát a kezedbe, 
Lőjj egyet a szivembe, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 

— Puskalövés hallatszik, 
így mondja ő, 
Puskalövés hallatszák, 
Erdész lánya haldoklik, 
Ebben az erdőben, 
Ebben a sűrűben. 


